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OCAM CABPEMEHUX AMEPUYKNX IIJECHUKA -
JIEKCMYKA V1 CMHTAKCMYKA
OLCTYIIAIbA Y IIPEBOY

IIpenmeT mcTpakmBama y 0BOM papy je Kmura Ocam
caspemenux amepuukux njecHuxa. V136op u mpesop mjeca-
Ma ypazmo je npod. up Ilerap Ilenna, pegosrn npodecop
®unonomkor ¢akyrrera YHuBepsurera y bamoj Jlynu, a
y usbop cy ykmydere mjecme Pobepra Braja (Robert Bly),
Eppujen Puua (Adrienne Rich), Yapmca Pajra (Charles
Wright), Yapnca Cummha (Charles Simic), Majkma C.
Xapmepa (Michael S. Harper), Jlyns Imux (Louise Gliick),
I1oj Xapuio (Joy Harjo) u Pure [Tas (Rita Dove). [Ipumapan
LI/b HaM je, y3 OLjeHy ONIITUX KapaKTEPUCTMKaA IIPeBOfa
IjecaMa Ha CPIICKY je3UK, Jla yOUMMO M CUCTEMATU3yjeMO CBa
JIEKCMYKA, CUHTAKCUYKA U IPyTa ONCTYIamba Off OPUTMHAIA
KaKo Ou ce IIOCTUIIIA PUTMHMYIHOCT 1 pyMa.

Kipyune pujeun: mpeBop, moesuja, mpeBoberme mexcud-
KX ¥ CUHTAKCUYKMX efleMeHara.

deHomeHOM TpeBohema faHac ce 6aBe MHOTe HayuHe
AVCLUIUIVHE, TIPEBACXOJHO OHe Koje Cy y O/1mcKoj Besu
Ca JIMHTBUCTMYKMM KOHIENITMMA M KaTeropyujama, a
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Hajuyemrhe ce mommmy cbeiehyt mpycTymm: QyHKIMOHATHN
NPUCTYI, [VHAMUYKY IPUCTYI KOjM Y3 JIUTBUCTUKY
yK/bydyje M QHTPOIONOTV)Y, ITICUXOJOTW)Y, (DUIONOTNjy 1
OuOMMjcKy XxepMeHeyTUKY. IICMXOMMHIBUCTMYKY IIPUCTYII
¢deHOMeHy IpeBohera 6asypa ce Ha TesM Ja je IpeBOANIaL]
dbopmmpao pesynrare 3axBasbyjyhu npeBacXomHO yrmoTpebn
NMMHTBUCTMYKOT KoHIenta. Ca gpyre cTpaHe, Ty je
KOTHUTVBHU JIMHTBUCTUYKM IPUCTYIL, a Mehy TeopeTndapyma
KOjJ1 3aCTYIIAjy IMHIBUCTIYKY IIPYUCTYII IIPEBOALY, HEKY BUfe
IPeBOJ KaoO TpaHy IpMMIjelbeHe JIVHTBUCTUKE, IOK IPYTH,
IIaK, CMaTPajy /1a je je3K T3B. CUpOBY MaTepyjaJl ca KOjuM pafie.
Ocoba koja ce 6aB1 peBobhereM, OunIIenHo, Tpedao 6u fa
je u nmuHrBUCTa M MHPOPMMCAHN/0OPA3OBHM MTPEBOANIALL,
Ia J]a ce IOBPEMEHO CTaBjba y jeiHY WM MICTOBPEMeHO 00je
o tux ynora (Malmkjeer 2011: 1) mto mpeBopgwIal; y Hariem
CITy4ajy U pajiyi CBE BpUjeMe.

Ca pmpyre crpane, kako TBpau Kerdopz, ommrenosna-
Ta je CTBAp Ja He IOCTOj! allCOyTHA MIOAYAAPHOCT, Ia ca-
MMM TMM HJ aIICOJTYyTHO TauHu npeBof. Kako 6u ce Taj jas
YYMHUO LITO MamMM, IIOTPeOHO je Aa mpeBoauial obpa-
TH NOCeOHy NaXKmby Ha cbefehux met pasa: Ha camy Temy,
y4ecHMKe, caM YVH FOBOPa VJIN IICamba, KOJ, U IIOPYKY, /N
je Takobe off mpecyHe BaXKHOCTY U TO Ia OHM KOjI TIOPYKY
masky (IPeBOAMOLN) Ty UCTY MOPYKY MaKCUMAalHO IpuU-
Jlarofie OHMMA KOjy MOPYKY HIpuMajy (umtaony), mMmajyhu
y Bupy moce6HO 0OpasoBHY U KyITYpHY/KYITYpOJIOLIY
H03a/IHY, T0ceOHO Kaja je y murtamwy npesoy (Malmkjaer
2011: 5). OBaj mporiec ce y cny4ajy npesoga Ocam caspe-
MeHUX amMepu4Kux njecHuKa ofiBija BeoMa CIIOHTAHO, ajn
omeT Bpio epUKACHO, 3aXBabyjyhy U yMmjemHOCTH Ipe-
BOJMOLIA a/IM X HE TAKO BEJIMKOj BpPEMEHCKOj AMCTAaHI M Ha
peaIyjy MICHY — YATAOLL.

Kazma roBopumo o Hamjepyu IpeBOAMOIA, U3 MepCIIeK-
TUBE TEOPHje, OHA je CBAKAKO UJIEHTUYHA OHOj KOjy jeé MMao
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Y IMCAIl/TjeCHUK, OJIHOCHO ayTOp OPUTMHATHOT TEKCTa.
ToBopehu o ckanmama opmanHocTy, y Teopuju Hajueurhe
HamIasuMo Ha cibefiehy nopjeny: sBanmuny, ¢opmanny,
HeyTpajHy, HedopMajHy, KOJIOKBUja/lHY, CIaHT U Taoy.
Y camom mpeBobemy, Beoma cy BakHu cbefehu HuBonm:
pedepeHLIMjaTHN HUBO, KOXe3UBHY HVMBO, HMBO IIPUPOJ-
HOCTH, a1 je Hajuenrhm caydaj fa ce oBa YeTUPU HUBOA Y
crBapy KoM6uHyjy (Newmark 1988: 50).

Op cBUX METOJOIOLIKMX OKBUPA, CIok1heMo ce oBZje
ca JKerpkom babuh, HajpeneBaHTHUje je MuTame Koje je cBe
OfITyKe ITpeBOIMIAL] IOHOCHO 1 KOjJ Cy TO TPaHC/IATOOII -
KU IIpoLiecy Kpo3 Koje je oH Mopa fa mpobe (Babi¢ 2018: 7).
Jlambe, of HapounTe je BaKHOCTU M PEKOHCTPYKIUja Mpo-
Ieca Koju HefIBOCMI/IEHO Majy yTUI[aj Ha M300p CTPYKTY-
pa wiu pujedn Koje npesopmnar kopuctu (Babi¢ 2018: 8).

Kako Ham caM ayTop, IpeBOfMIaL, Y IPEArOBOPY KHbM-
re Ocam caspemeHuUx amepuyKux njecHuxa IpusHaje, Beoma
je TeIIKOo JJaTy MpeLM3aH OfroBOp Ha NUTarba KaKo OCTBa-
PUTY VMHTEPKYATYpPaJHM KOHTAKT y IIPEBEJEHOM Jjelly,
KaKO Ta4HO MpUOMVDKNUTY [BUje pasnimdure Kyirype 6e3
Behux ofcTymama off TeKcTa, 6e3 rybbera MOeTUYHOCTH,
Kao I Jla JIM je IPUMAaPHO JIp>KaTy Ce MJeja 1 KOLeITa WIn
IpUMapHI 3a/jaTak Tpeba, mak, ga Oyme npeHolemne Ijec-
HIYKOT je3uka. [IpeBopnial mcTroBpeMeHo OllpaB/IaHo II0-
CTaB/ba M IIUTambe f1a /I je Moryhe 0OyXBaTUTHM CBe acIIeKTe
Y Ha Taj HA4MH IpeOpOANTI KY/ITYPOJIOIIKE PasInInTo-
ctu. Pasjnke jesuuke CTPyKType, pefi pujeun u poHeTCKa
obWbeXja [Bajy jesMkKa IO MpaBUIy 3aXTHjeBajy Hpua-
rohaBame 1 JoTjepuBame YaK U Kajja je pujed o JOCIOB-
HOM IIPeBOJLY, @ TIOCeOHO je TO CTydYaj Kajia ce pajy o Ipe-
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njesyMa. CBe HoMeHyTO ymyhyje camo Ha jefHO — 13BjecHa
OJICTyTIak-a Off M3BOPHOTI TEKCTA jeCy HEMMHOBHOCT, C TUM
Ja yCIjex IpeBoja HEMMHOBHO 3aBJCHU O IIPEBOAMOYEBE
CIIOCOOHOCTY Jla OCTBApM MHTEPKYITYPaTHY KOMYyHUKa-
Lujy, T€ Ja IPUTOM IIpEeHece eCTeTCKe, IjeCHUYKe U UJEj-
He OfU/IMKe MCXOAMIIHOT je3uKa y jesuk nmba (Penda 2009:
12-14), wro Ilerap Ilenpga u umnu. ITocao mpesoamona
OBOT JIje/Ia CBAKaKo je 0OM/beXKeH U )KaHPOBCKMM KapaKTe-
PUCTMKaMa TEKCTA Y OPUTMHAILY, OTHOCHO IPUMAPHMUM OfI-
NMKaMa caBpeMeHe aMepuyKe Ioe3Nje, Koja NpeCcTaB/ba,
u3Mehy ocTasor, MHOIITBO MCKyCTaBa a Jja ce IPUTOM He
orpaHmMJaBa caMo Ha ocjehama mmm ncrosuject. OBa noe-
31ja OfiMIIIe YII030PaBajyhyM TOHOM, peaiICTIYHa je U He-
eckarmmcTnyka. OHa y Hajsehem 6pojy cnyuajeBa HacTaje n3
CBAKOJIHEBHMX MICKYCTaBa I OfIC/IMKaBa MCKYCTBA XaOTNY-
HOT 1 Y>KypOaHOT )XMBOTA, KOjU CaMO Ham3IJIef, Huje TIpK-
MmapHa Tema ymjeTHocTy (Penda 2009: 13). [lame, y mpeBo-
Iy jeé CBaKaKo IIPMCYTHA U HOTa KOja II0Ka3yje BPEMEHCKY,
MIaKO He IIPOCTOPHY O/IMCKOCT ayTopa U MPeBOAMOLA, LIITO
YMHOTOMe MO>Ke Jja OJIaKIIIa caM IIpoliec npeBobema, anu u
pasyMujeBarbe peBoja rnoesuje.

KBanurer nmpeBofa je y AUPEKTHO] Be3) ca CUTyalNo-
HJM OJI/IMKaMa Ha KOje cé OJHOCU TEKCT Ha je3UKy U3BO-
Py, a Ha Koju ce Takohe ogHOCK 1 cam npesop (Malmkjaer
2011: 4). Ca gpyre cTpaHe, IOCTOjU BeMMKM OPOj HayIHM-
Ka KOji1 Ha Ipoliec IpeBobema I71efjajy Kao Ha CBOjeBPCHO
eMIIVPUjCKO MCTPaKMBAIbE OHMX MEHTAHMUX AKTMBHO-
CTU KOje Cy IIpeBOAMOLH Y MOryhHOCTH fla omase camu 3a
BpMjeMe MIM HENOCPeHO HAaKOH IIpolieca IpeBohema, a
KOj¥ MOTY YTHIIATV Ha GopMupame KOHAYHUX pe3yaTaTa
IbJIXOBOT ICTPAXVBabha YIIOTPEOOM JTMHTBUCTUYKUX KOH-
nenara (Malmkjeer 2011: 5). Kao u Hajma, u Ben Bjepyje
Ja je 3ajjlaTaKk IPEeBOAMONA Jla NEKOAupa IIOpyKe Koje
IIPEHOCH je[laH je3UK U Jla UX IpeKoAupa y APyIU je3uK.
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EceHumjanHo muTame Ha Koje je MOTPeOHO OATOBOPUTH
je TO Ha KOju HauMH ce mpeBopwian Kpehe s jemHor
jesuKa y apyru, riefie caMor mpesopa. [la 6ucMo ycijenrso
OZITOBOPWJIN Ha OBO NMTame, KaKo Bjepyje bern, morpebno
je MCToBpeMeHO 0OpaTUT! MKy Ha COIVOMMHTBUCTUKY
U TICUXONMHIBUCTUKY. IICMXONMHIBUCTMKA MOXe [ia
IIOMOTHe Jja ce OO/INKYjy IpoLiecy Be3aH! 3a IeKOAMparbe
U TNpeKOAMparbe IOPYKa, JOK jé COLMONMHIBUCTUKA TY
KaKko Ou obnukoBana caMm ns6op meby MHOrMM omiujama
Koje Hyu mMHrBUCTIYKM Kofi (Malmkjeer 2011a: 6).

Bubeme npeBopa Moxxe ce gedyHMCaTN 1 OffpeHNUIIAMA
UICTOBjeTHOCTY 3Ha4€etba KOje je y CyLUTUHIU BEOMa PUjETKO.
Y HeKkMM crydajeBuMa, To ce n3Mel)y ocTaor fenraBa n s6or
TOTA IITO Ce IpeBoy Hajuerthe 0BOAM y Be3y ca NUTambeM
€KBMBAJIEHTHOCTM ¥ WCTOBjETHOCTM 3HAYe€rba, JOK je
Ca Apyre CTpaHe MUIIbEILE OHMX HAyYHMKA KOjU MIIAK
npedeprpajy fa Ha IpeBOf, I7Iefajy Ha Mo Apyradmju
HaunH (Malmkjeer 2011b: 6).

JenHa op oIMKa IpeBofia IjecaMa XPOHOIOMIKY TPBOT
njecHuka Pobepra Biaja, cBakako je mpomjeHa pefa puje-
41 y pedeHNIH, IITO je JOHEK/Ie ¥ HeMMHOBHOCT, MMajyhu
y BUZLy TIPUPOJY €HITIeCKe pedeHuIie riefe GUKCHOT pesia
pujeun. Oco6eHOCT OBMX IPeBOJia Y OIHOCY HA OPUTHHATT
je u ynorpeba MHTepIYHKIVje Y IPEeBOAY HEKMX IjecaMa,
Ha MjeCTuMa Ifje uX y opuruHany uma. [lpumjeTna cy, cea-
KaKO, U CUMHTaKCMYKa OfICTYIakba, Y CMUCIY Ja IPEBOAU
Hucy gocnosHu: Tako FIT y mjecmu bpojarwe mujena cum-
Hux kocmujy npesogu kao CTABUTM), nox ce y mjecMn
IIpasno mjecmo y IpeBOfy M30CTaB/ba pUMa CaMO Ha jefi-
HOM MjeCTy, IOK jeé CKOPO y CBUM JIPYIUM IIjeCMaMa puma
C71000IHA U Y OPUTVHAITY U y TIPEBOAY.
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IIpeBogme mjecama Eppujen Pud, usmeby ocrasnor, ka-
pakTepullle ¥ TO Jja MPEBOAK/IALL He HABOAM MHTEPIYHK-
LMjy KOje HeMa HM Y OpPUTMHAJY, ajy JONa3U [0 IIepMYyTa-
11je KaJja je y MUTamwy pef pujedn, oK Behyx 3HauemCKIX
OfICTyIIalba HEeMa, a NpUMjeTaH je ¥ CI0OOJHM CTUX Y
opurmHany u npesopy. IIpesogu mjecama Yaprca Pajra
YCIIjeIHO OfICTMKABajy OpMUIMHA/I Ha CBMM HUBOMVMA, II0-
HOBO Y3 IPUCYCTBO cnobopHe pume. Virycrpauuje paau,
3aHUM/BUBU Cy TipeBoau bold fathers — cmuonu ouesu, wmm
its either eat or be eaten — ako mu nehews wux, onu he mebe
(cTp 109). Jou jemHa of ofiuka mpeBofa mjecama Yaprca
Cumnha je, n3meby octasor, n y MamuM KOpeKIjjaMa Kaja
je y muTamy pep pujedn, OJHOCHO IIPMIOMIKMX Ofpenon 3a
BpujeMe y HajseheM Opojy cinydajeBa, Koje ce y OpUTMHa-
Iy Hajlas3e Ha Kpajy CTUXa a y IPeBOJy Ha IIOYETKY, a/li U
HaI7IalllaBalbeM pujedr y IpeBOAly KOje HUCY HaITIalleHe y
OpUTHMHAILY, a 3a KOje PeBOAW/IAL] CMaTpPa Jia Cy Off K/by4He
Ba)KHOCTI:

I saw something!
Vido sam nesto! (Penda 2009: 124-125)

Ocranu mpeBoy ykasyjy Ha IOLITOBAam-€ Paclopena
puMe, OTHOCHO IOCTOjambe CT0O0IHE pUMe ¥ Y OPUTUHATY
Uy IPEBOJY, NOCIOBHO IPECIMKaBatbe IJIArO/ICKIX BpeMe-
Ha, yIOTpeOy pujedn y KOHTEKCTY ¥ IPUCYCTBO IPUPOSHIIX,
a/M He yBUjeK JOC/IOBHMX IIpeBofa. Y IpeBoxy ce, Takobe,
MO>Ke YOUUTH yIoTpeba MOMaIo apXxanydHe JIEKCUKe duja je
npyMapHa QYHKIMja YCIIOCTaB/baibe, ONHOCHO IIPeCcimKa-
Baibe IOCTMYHOCTY U3 OpUIMHA/A y IpeBof. IIpesopunaly
je, HeBOCMUJIEHO, YCIIMO Jja MpeBefie U KyATYPOJIOIIKE U
Ipyre nyOMHCKe TEKCTYaIHe CI0jeBe KOjU ce MOTY MIIYN-
taBaty y npesopy. Kako tBpam JKemmka babuh, ceaku mpe-
BOJI je Ha HEK! HauMH 000jeH Ky/ITypoIomKM 6ojama yic-
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KyCTaBa KOje Cy HEO[BOjUBY IO IPEBOANOYEBE TUIHOCTHI
(Babi¢ 2018: 27).

4.

Kazga roBopyumMo o ceMaHTHYKM 000jeHNM OACTYIAbI-
Ma y IIpeBOAY, He CMMjeMO I'yOUTY U3 B/ YMIbEHUILY Ja je
npeBobeme Mpoljec CTaTHe MOTpare 3a IPeHOUIEHheM I10-
pyKa M3 je3suKa M3BOpa y je3NK Lusba, Kao U Jia je IIPeBOf
4eCTO y THjeCHOj Be3) ca MHOTMM IIpo6ieMuMa Koju Mory
OuTK pe3y/nTar pasjmka Koje ce TM4y 06a je3uka uam pas-
JIMKA [iBajy KYITypa Koje Te je3Iu IPefiCTaBIbajy, TAKO /la
OBJIj€ ICTOBPEMEHO TOBOPMMO U O IMHTBUCTUYKUM U/VIN
Ky/ITYypHUM/KynTyponomkum npobnemuma (Sadiq 2008:
1). Jeman op npBuUX Hmpo6eMa ca KojuMa ce IpeBOAMIALL
cycpehe je HemocTojame IMPEKTHNX eKBUBajIeHATa 3a TIpe-
BOJl U3 je3MKa U3BOpa y je3MK Lba. Y TUM CIIy4ajeBMMa,
3HaYeIbe Y je3VKy 3BOPa MOXKE C€ OC/IOHUTH Ha 3HaYeHe y
jesuKy nmba Koje nma ucry ¢ynkuujy (Sadiq 2008: 2).

Kapa je y nuramy neKCMYKM HUBO IPEBOJIHE aHAIU3E,
IIpeBOAIMIALL MOPA Kao MpuMasal M3BOpHe IOPyKe MCIIN-
TaTM CEMAHTUYKM CafipKaj JIEKCUYKUX jefMHULA KOje Ty
nopyky Hoce (ViBup 1978: 102), a Kajia je y nmurTamy rpa-
MaTUYKO KOHTPACTUBHA aHA/IN3a, HEOIIXOIHO je YTBPAUTHI
1A je KOPECIIOH/IEHT eHITIECKE ITaCMBHE KOHCTPYKIMj€e MO-
BpaTHa KOHCTPYKIMja y CpIcKoM je3uky (VBup 1978: 136).
CuHTakcmdky 060jeHa OfICTyIIama y IpeBohemy jefan cy
Off pesynTaTa 6pojHux pasmuuntocTy usMeby aBajy jesu-
Ka, I0CeOHO NMPUINKOM IIOKYIIIaja peBohema mopyke ns3
jemHoOr je3uka y apyru. bpoj Tux mpobiema ce MOXe IIO-
BehaBaTy WM cMamuBaTy, CBe y 3aBUCHOCTU Off HUBOA
cmyHOCTY n3Meby jesuka nsBopa u jesuka mupa. Illto cy
IBa je3MKa CIMYHNja M IIOBE3aHMja, TO je Mambe CUMHTaK-
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CMYKUX mpobnemMa u Hemoymmia. Pasimka je, IpupopHo,
MHOTO Marba Kajla ce pajiii O CPOJHNUM jesUIMMa, anu Kazia
TU je3VLM IPUNAJAjy CACBUM Pa3INYUTUM je3UIKUM CKY-
IJHAMa, Kao IITO je TO CIy4aj y OBOM IIPEBOAY, CaCBUM je
odekuBaHo Aa hemo ce cycpectu ca Behum 6pojem mpo6ie-
Ma CMHTaKCUYKe NPUpofe. Y TOM C/Iy4ajy, CAaMO KOPEKTHO
npesohemwe pujeun Huje fOBO/BHO. CBaKa Off TUX pujedn
Mopa 6uTn pacropebhena Tako fa y HOTIIYHOCTY OAroBapa
aJleKBaTHOj CMHTAKCUYKOj V1 MJMOMATCKOj yIOTpeOu jesn-
Ka Ij1/ba. Y CBUM APYIUM Cy4YajeBMMa, MaJIo je BjepOBaTHO
fa he pereniTopy jesuka y/ba perucTpOBATY TAKBE Ofpef-
HuLe u ga he one 6utn edukacue. Mehy Hajuemrhum cun-
TaKCHMYKIM IIpo6IeMMMa KOji e II0jaB/byjy y IpeBOfy Cy
IJIaroJICKa BPEMEHa, Pef] pPUjedn ¥ CMHTAKCUYKa JIBOCMIAC-
neHoct (Sadiq 2008: 12).

Imaroncko Bpujeme ce Hajuernhe feduHuIIe Kao ,,rpa-
MaTM4Ka peanyusanyja joKalyje y BpeMeHY , OJHOCHO
KaKo IIPOCTOP Y KaTeTOpMji BpeMeHa MoyKe OUTY M3parkeH
y jesuky. HaumHu mspaxkaBama JI0Kalyje y BpEMEHY pas-
JIMKYjy Ce Off je3UKa JI0 je3uKa, Kao 1 6poj ITIar0ICKUX Bpe-
MeHa 1 acriekaTa. Pasnuke Koje ce mpeBacXofHO OIHOCE Ha
IJIaTOJICKA BpEMeHa ¥ acIeKTe MOTy OMTH M3BOp Ipobiie-
Ma y npeBopy (Sadiq 2008: 12). Heku op HajyoupuBMjuX
IpKMjepa pasnKe y IpeBoAy ITIarolICK/UX BpeMeHa Cy:

Which Christ has gone to prepare for us.
Koje Hrist priprema za nas. (ctp. 38)
Wnn:

The light of autumn: you will not be spared
Svjetlost jeseni: nece te postedjeti (ctTp. 174).
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Pen pujeun mpencTasma jegan of Behux mpobrema y
npolecy npesohema. CBaku jesuk nma mocebaH pep puje-
4yl y peYEeHMI, OTHOCHO Pef y CK/IaJy ca KOjUM Ce pujedn
penajy y pedenniy. Hekn jesuum nmajy GukcHM, a Apyru
CTTOOOIHM pef, pujedn, Ia ce BeoMa YeCTO MOXKe HeCUTH
fla ce IojaBy 030M/bHA IpElIKa IPUINKOM IIPEBOJA, Kafja
IpeBOAIMJIALL TTOKYIIA fla IIPEC/IMKA Pefl pujeun U3 jesuka
u3Bopa y jesauk umwnpa. IIpeBos, cBakako, Tpeba ma Oyzne
ycar/lalleH ca pefioM pujedn y jesuKy Luby Kako 6m 6110
upuomarcku u npupopan (Sadiq 2008: 14). Ilomjepame
pena pujeun Moxke 6UTH HemsOjexxHO, anu ce oHja ocjeha
ono mro Paden (Raffael) HasuBa cybjekTMBHUM eneMeH-
TOM y IpeBopy (Babic¢ 2018: 22). Hexu ox HajounriegHujnux
IpuMjepa IpOMjeHe pefia pujedn y pedeHuu cy:

Let’s count the bodies over again.
Hajde da ponovo prebrojimo tijela. (ctp.37)

“SIX WINTER PRIVACY POEMS”
»SEST INTIMNIH ZIMSKIH PJESAMA” (ctp. 48)

The curtains on the south sway softly.
Zavjese na jugu mekano se njisu. (ctp. 66)

“I'm no longer Jesus, ” he informed us happily.
»Vise nisam Isus,” sre¢no je saopstio. (ctp. 115).

3aHMM/BMBO je YOYMTHU Jia je BEOMa Majio C/TydajeBa y
KOjuMa ce I10jaBJbyje IIyHU IIPEBOJ YIaHa, Y OBOM C/Iy4ajy
oxpebenor. Takpa cy cBera fiBa crydaja:

This is the’ place,
Ovo je to mjesto, (cTp 68),

1  Hame Harnamasame (italic).
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back to the scene
nazad do ove scene (ctp 70),

a IpMMapHM pasjor npesobema ofpeheHor wiaHa y osa
IBa Cyd4aja je HaI/lallaBarbe 3a KOje je mpeBojuIalL, O4Mn-
IIe[{HO, CMATPaOo Ja je HEOIXOMHO.

Y mpeBomy CMO NpOHAIUIA M BEeMMKU Opoj OMMCKIX
CMHOHMMa, a moMeHyheMo caMo Heke of muX: exited —
potaknut (38), want — ocekujemo (42), her wounds came
from the same sopurce as her power - svoje rane pridosle od
istog izvora otkud i njena mo¢ (56), third thought - vise od
dvoumljenja (58), our names do not appear — nasih imena
nema (70), 174 They are dark, with desolation and angusih
- Tamne su, sada, u osamljenosti i boli (174). CBu cuHOHNU-
MM yKa3yjy HOHOBO Ha YMIbEHUILY Jja je IIPeBOAVIIAL] BOAMO
padyHa O IOETMYHOCTHU je3MKa M PMMHU, TaKO ja Cy obje
CTaBKe BeOMa BjepHO IPeC/IMKaHe y je3NK Luba.

Mako cy maHac Io3HaTe MHOTe Teopuje IpeBobhema
Koje ce, uameby ocranor, 6aBe M BajoOpU3aIjOM IIPEBO-
71, HajOOJby OLjjeHy NPEeBOAVIAYKOr paja UIIAK MOTY JJaTy
untaony. Kako saxmyuyje JKemka babuh, moxxza je jenHa
OJ} HajBa)KHIjUX CTaBKM Y OlljeHaMa IIpeBOjja YIIPaBO OHa
fia TN je TIPeBOAMIIAL] OCTAO BjepaH caMoM ce61t, OHOCHO
CICTeMY YCIIOCTAB/b€HOM YHYTap IIpeBOAM/IAYKe IIpaKce.
YKOMMKO je TO C/y4daj, OHJla Cé He MOXK€ TOBOPUTH O TOMe
fla Cy YMTAOIY TEKCTA Ha je3NKY LIM/bY, KO HM ayTOPY TeK-
CTa Ha je3suKy u3Bopy usHesjepenu (Babi¢ 2018: 28). Kao
IITO CMO BUTje/N, U3BjecHa (CMHTaKCUYKA U CEMAHTIYKA)
OZICTyTIaFba Off M3BOPHOT TEKCTA Cy Hajuyenthe HEeMUHOBHA,
a/IM y IPBOM IUIAHY UITAK OCTaje CHOCOOHOCT MpeBOoAMoNa
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Ia OCTBAapM MHTEPKYITYpaaHy KOMYHMKAIMjy M IOKYyIIa
Ja yCIjelIHO IIpeHece IjeCHMYKE CIMKE, PUMY M OCTaje
KapaKTEPUCTUKE je3MKa M3BOpa M je3uka nmnba. Ilerap
Ilenpa je yunnmo ympaso To y npesony Ocam caspemenux
amMepudKux njecHuxd, IPeBofy y KOMe Cy CMHTAaKCUMYKa U
CeMaHTMYKa OACTyIala MUHUMA/HA, a IpeHolLIene Toe-
TUYHOCTY je3VKa U IjeCHUYKUX C/IMKa BeoMa yCIIjerio.
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EIGHT CONTEMPORARY AMERICAN POETS -
LEXICAL AND SYNTACTIC
DIFFERENCES IN TRANSLATION

The focus of this paper will be on the book Eight Contemporary
American Poets. Selection and translation into Serbian has been
done by Dr. Petar Penda, full professor at the English Department,
Banjaluka Faculty of Philology (Bosnia and Herzegovina). The
selection includes poems by Robert Bly, Adrienne Rich, Charles
Wright, Charles Simic, Michael S. Harper, Louise Gluck, Joy
Harjo, Rita Dove. One of the primary goals of this paper is to
describe the general characteristics of the Serbian translation, as
well as to point out and analyze all lexical, syntactic and other
differences from the original text. Also, we will single out the
following features: social function of the translation, the role
of a translator, communicational dimension of the translation,
translation of cultural elements.

Translation is today in the focus of many disciplines,
primarily those related to linguistics, as well as to anthropology,
psychology, biblical hermeneutics and so on. Psycholinguistic
approach to translation is based on a thesis that a translator
created his product thanks to the usage of linguistic concept on
the first place. On the other hand, cognitive linguistic approach
relies on the point that translation is only a branch of applied
linguistics. A translator, obviously, should be at about the same
time both a linguist and a very informed/educated person and
to change these roles very frequently in the very process of
translation. This thesis seems to be very important and about the
same true for our corpus, because professor Penda, the translator,
proves to be very informed and capable to change sides, from a
linguist to a translator and vice versa.



